
 

 

ДОГОВІР НАДАННЯ ПОСЛУГ № 20247025 

 

м. Львів        від  « 24  »  червня  2024 року 

 

Товариство з обмеженою відповідальністю «ПЛАГІАТ», ідентифікаційний номер 40255656, 

в особі  директора  Тахмазова Алі Малік Огли, який діє на підставі Статуту, далі –  Виконавець, з 

однієї сторони, та ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ТЕХНІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

«МЕТІНВЕСТ ПОЛІТЕХНІКА», в особі проректора з адміністративно-господарської роботи Ізетова 

Абдурамана Енверовича, який діє на підставі довіреності № 18/05 від 14.12.2023 р., далі - Замовник, 

з другої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей договір про 

надання послуг № 20247025 (далі – Договір) про наступне: 

 

1. Визначення, які використовуються в цьому договорі 

1.1. Під «Системою» для цілей цього Договору розуміється програмно-обчислювальний комплекс 

StrikePlagiarism або Plagiat.lviv.ua, за допомогою якого Виконавцем здійснюється порівняння 

отриманих текстів від Замовника з наявними у базі текстами. 

1.2. Під «Перевірочним документом» розуміється будь-який текстовий документ в електронному 

вигляді обсягом до 1 500 000 (один мільйон п’ятсот тисяч) символів, завантажений Замовником в 

базу даних Системи з метою проведення його порівняльного аналізу Виконавцем. 

 

2. Предмет договору 

2.1. Відповідно до умов, визначених цим Договором, Виконавець надає на обліковий запис 

Замовника у кількості 115 000 (сто п’ятнадцять тисяч ) сторінок або 230 000 000 (двісті тридцять 

мільйонів) штук символів для здійснення перевірки текстів чи документів, наданих Замовником, за 

допомогою Системи на предмет схожості з іншими текстами, що містяться в базі даних. 

2.2. Замовник при замовленні послуг Виконавця діє з метою перевірки академічних текстів 

(магістерських, бакалаврських, курсових та ін. робіт) відповідно до вимог п.2 ч.3. ст.32 Закону 

України «Про вищу освіту» №1556-VII від 01.07.2014р., ст.42 Закону України «Про освіту» №2145-

VIII від 05.09.2017р., а також вимог Положення про акредитацію освітніх програм, за якими 

здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти, затвердженого  Наказом Міністерства освіти і 

науки України №977 від 11.07.2019р. 

2.3. Перелік, характеристики та обсяг послуг Виконавця: 

2.3.1. Замовник буде завантажувати та вивантажувати інформацію через обліковий запис, 

зайти у який можна через сайт StrikePlagiarism або Plagiat.lviv.ua. 

2.3.2. Замовник має право зберігати Перевірочні документи на сервері Системи протягом 

всього строку надання послуг. 

2.3.3. Замовнику під час надання послуг буде доступний наступний функціонал Системи 

Виконавця: перевірка в мережі Інтернет, перевірка у внутрішній базі даних ЗВО, 

Підтримка Moodle, Фідбек система - зворотній зв’язок з автором, коментування, 

добавлення завдань, дедлайни, лінгвістичний аналіз тексту SmartMarks, пошук по 

синонімах, Панель самооплати, доступ до закритих репозитаріїв університетів-партнерів, 

опція пошуку перекладеної подібності. 

 

3. Заяви і гарантії Сторін 

3.1.Заяви і гарантії Виконавця: 

3.1.1. Виконавець гарантує, що ймовірність виявлення схожого, подібного чи тотожного 

текстового документу, що міститься в базі даних Системи, з Перевірочним документом 
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становить 100%. 

3.1.2. Виконавець інформує, що через динамічну структуру мережі Інтернет не може 

гарантувати, що Система в кожному випадку виявить схожість змісту Перевірочного 

документу з документами розміщеними у вільному доступі в мережі Інтернет. Замовник 

заявляє, що йому відомо вищесказане і він погоджується з цим. 

3.2. Заяви і гарантії Замовника: 

3.2.1. Замовник заявляє, що йому відомо, що в рамках Системи може отримати можливість 

порівнювати документи із зазначенням джерела запозичення з ЗВО(вузами)-клієнтами 

Виконавця без права доступу до документів і без можливості переглядати контекст 

документів. 

3.2.2. Замовник заявляє, що ознайомився з функціонуванням та усвідомлює, що використання 

Системи передбачає виконання наступних мінімальних вимог до обладнання та 

програмного забезпечення: 

✓ наявність комп'ютера (мінімальні вимоги: на базі процесора 1 ГГц, 512 Мб оперативної 

пам'яті, кольоровий дисплей з роздільною здатністю екрану 1024x768 точок); 

✓ наявність веб-браузера Web-browser Chrome 83.0, Firefox 77.0, Safari 13.0, Opera 66.0 

(або більш пізніх версій) з включеним механізмом обслуговування «cookies» і 

включеним механізмом виконання сценаріїв в JavaScrip; 

✓ наявність активного підключення до Інтернету; 

✓ наявність активного облікового запису електронної пошти. 

3.2.3. Замовник проінформований, що у випадку не завантаження перевірених документів у 

внутрішню базу даних, Виконавець не дає гарантії знаходження запозичень, що може 

призвести до порушення авторських прав автора, чия робота не була завантажена в базу 

даних і тим самим не захищена від копіювання іншими авторами.   

 

4. Права та обов'язки Сторін 

4.1. Виконавець зобов'язується: 

4.1.1. Забезпечити використання отриманих Замовником символів для перевірки текстових 

документів за допомогою Системи. 

4.1.2. Забезпечити середній час перевірки одного Перевірочного документа, в межах часу, що 

не перевищує 24 години. У разі сезонного перевантаження або технічних збоїв час 

перевірки може бути збільшений до семи днів. 

4.1.3. Забезпечити недоступність Перевірочних документів Замовника третім особам, крім 

випадків, коли Замовник надасть на згоду на доступ до них.  

4.1.4. Не використовувати Перевірочні документи Замовника, для власних цілей, не отримавши 

на це згоди Замовника. Після завершення строку дії Договору Виконавець зобов'язується 

безповоротно знищити Перевірочні документи Замовника в Системі, або зберегти за 

бажанням Замовника. 

4.2. Права Виконавця: 

4.2.1. Тимчасово обмежити доступ до Системи на період її технічного обслуговування. Цей 

період не буде тривати довше, ніж два тижні протягом календарного року.  

4.2.2. Використовувати і публікувати статистичну інформацію про результати аналізу 

Перевірочних документів. Ця інформація не може містити дані, що дозволяють 

визначити автора Перевірочного документа або Замовника, якого стосуються дані. 

4.3. Замовник зобов'язується: 

4.3.1. Використовувати обліковий запис згідно з усіма положеннями Договору та не передавати 

третім особам права доступу. 

4.3.2. В порядку та строки, визначені цим Договором підписати Акт приймання-передачі 

наданих послуг та передати його Виконавцю. 



 

4.4. Права Замовника: 

4.4.1. Надавати Виконавцю Перевірочні документи для розміщення їх в базі даних Системи 

Виконавця з метою використання їх під час перевірки текстових документів. 

4.4.2. Самостійно вводити свої персональні дані до Системи. 

 

5. Ціна, порядок та терміни оплати 

5.1. За надання на обліковий запис Замовника символів для здійснення перевірки текстів чи 

документів Замовник зобов'язаний оплатити Виконавцю суму у розмірі  

109 250,00 грн.( сто дев’ять тисяч двісті п’ятдесят гривень 00 копійок), крім того ПДВ 20% - 

21 850, 00 грн. ( двадцять одна тисяча вісімсот п’ятдесят гривень 00 копійок), що разом складає 

загальна вартість цього договору – 131 100, 00 грн. ( сто тридцять одна тисяча сто гривень 00 

копійок). 

5.2. Замовник здійснює оплату 100% загальної вартості послуг після їх надання Виконавцем 

Замовнику в повному обсязі відповідно до умов п.6.1. Договору на підставі рахунку Виконавця, 

протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дати підписання Акту приймання-передачі наданих 

послуг. 

5.3. Замовнику надається право поповнення свого балансу придбаної кількості символів протягом 

всього строку дії Договору. 

5.4. Документи можуть виставлятись в електронному вигляді та підписуватись електронно-

цифровим підписом згідно розділу 15 цього Договору.  

 

6. Приймання-передача наданих послуг 

6.1. Послуги вважаються наданими в повному обсязі та належним чином, якщо Виконавцем був 

створений обліковий запис Замовника з нарахованою кількістю символів або документів, 

передбаченою п. 2.1. Договору, що доступні для перевірки в Системі протягом терміну дії договору. 

Надання послуг підтверджується відповідним Актом приймання-передачі наданих послуг, 

підписаним Сторонами (далі – «Акт»). 

6.2. В Акті обов’язково вказуються: виконавцем послуг – Виконавець (його повне найменування), 

замовником послуг – Замовник (його повне найменування). 

6.3. Акт повинен бути складений Виконавцем в 2-х примірниках українською мовою із зазначенням 

найменування послуг, їх кількості, ціни за одиницю, загальної вартості наданих послуг, а також 

обов’язкових реквізитів згідно з законодавством України (в тому числі Податковим кодексом України 

та Законом України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні» №996-XIV від 

16.07.1999 р.) і домовленістю Сторін, а саме: 

▪ назви документа (форми);  

▪ дати складання;  

▪ назви особи, від імені якої складено документ;  

▪ змісту та обсягу господарської операції; 

▪ одиниці виміру господарської операції (у натуральному та/або вартісному виразі);  

▪ посад осіб, відповідальних за здійснення господарських операцій і правильність їх 

оформлення. 

6.4. Замовник зобов’язаний протягом 10-ти (десяти) робочих днів з дати отримання Акту підписати 

його або надати мотивовану відмову від його підписання.  

6.5. У випадку наявності вмотивованої відмови від підписання Акту приймання-передачі наданих 

послуг з боку хоча б однієї зі Сторін даного Договору, Сторони складають спільний протокол, у якому 

зазначають усі вимоги щодо надання послуг, а також строки (терміни) їх виконання. 

 

7. Захист персональних даних 

7.1. Замовник цим дає згоду на збір, обробку та передачу його персональних даних (зокрема на 



 

отримання, внесення в базу даних, поширення, передачу третім особам, доповнення чи іншу зміну, 

знищення та інші дії, які може вчиняти Виконавець з його персональними даними в письмовій 

(паперовій), електронній та іншій формі, включаючи, але не обмежуючись наступними даними: ім'я, 

прізвище, по-батькові, дата народження, паспортні дані, ідентифікаційний номер, дані Виписки з 

єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців, у т.ч. щодо системи 

оподаткування, інформація про кваліфікацію, номер засобів зв’язку, електронних ідентифікаційних 

даних (IP-адреса, телефон, e-mail), дані щодо місця проживання, а також інші дані, добровільно 

надані ним з метою забезпечення реалізації цивільно-правових та господарсько-правових відносин, 

проведення розрахунків з Виконавцем, бухгалтерського та податкового обліку, для комунікації та 

договірних відносин з державними органами, контрагентами та іншими третіми особами в ході 

здійснення господарської діяльності, а також для інших цілей, що не суперечать чинному 

законодавству. Замовник цим підтверджує свою згоду на те, що, у випадку необхідності, його 

персональні дані можуть бути оброблені та надані третім особам. 

7.2. Сторони зобов’язуються відповідно до вимог законодавства України у сфері захисту 

персональних даних забезпечити належний захист персональних даних від незаконної обробки, а 

також від незаконного доступу до них, в тому числі вжиття необхідних заходів щодо недопущення 

розголошення персональних даних працівниками та/або іншими уповноваженими особами Сторін, 

яким такі персональні дані було довірено або які стали їм відомі у зв’язку з виконанням обов’язків 

за цим Договором. 

7.3. Замовник погоджується з тим, що Виконавець не несе відповідальності за будь-яку обробку, 

незабезпечення режиму доступу і захисту персональних даних Замовника перед третіми особами, в 

тому числі працівниками Виконавця, якщо надання доступу до таких персональних даних (чи інша 

дія, яка створила можливість подальшої несанкціонованої обробки третіми особами) було вчинено 

Виконавцем або іншою особою з дозволу Замовника поза виконанням обов'язків за цим Договором 

в особистих цілях або інших цілях, не пов'язаних з виконанням обов'язків за цим Договором, з 

використанням технічних засобів чи інших матеріалів/обладнання Виконавця. 

 

8. Відповідальність сторін 

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання обов'язків, передбачених цим Договором, 

Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України, якщо інше не зазначено у 

цьому Договорі та відповідних додаткових угодах до цього Договору. 

8.2. У разі порушення Виконавцем умов Договору щодо предмету Договору, Виконавець 

зобов’язується у беззаперечному порядку відшкодувати всі збитки та упущену вигоду Замовника у 

повному розмірі.  

8.3. Виконавець не несе відповідальності за відсутність доступу до обліково запису чи Системи через  

відсутність безперервного підключення до Інтернет мережі або форс-мажорні обставини. 

8.4. Виконавець не несе відповідальності за несправність Системи в результаті неналежного 

користуванням її Замовником. 

8.5. Виконавець не несе відповідальності за будь-які збитки Замовника в результаті діяльності осіб, 

уповноважених Замовником до доступу до облікового запису або людей, які заволоділи даними для 

автентифікації і доступу до облікового запису Замовника.  

8.6. Виконавець не несе відповідальності за будь-які збитки, нанесені Замовником у результаті 

використання Системи через недотримання або порушення законодавства України та вимог цього 

Договору. 

 

9. Термін дії договору та порядок його розірвання 

9.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання і є чинним впродовж 12 місяців.  

9.2. Кожна зі Сторін має право розірвати цей договір, повідомляючи про це не менше ніж за 1 місяць 

до передбачуваного терміну розірвання, датою розірвання вважатиметься останній день 



 

календарного місяця.  

9.3. Кожна зі Сторін має право негайно розірвати цей договір за умови невиконання або неналежного 

виконання Договору другою Стороною та за умови ігнорування цією Стороною звернень про 

усунення недоліків чи порушень.  

9.4. Після закінчення терміну дії договору, Замовник не зможе продовжувати використовувати 

Систему, навіть у ситуації, коли передбачена максимальна кількість символів не була використана. 

 

 

10. Вирішення суперечок 

10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами. 

10.2. У випадку неможливості врегулювання суперечки шляхом переговорів між Сторонами, ці 

суперечки підлягають вирішенню відповідно до законодавства України шляхом звернення до суду 

у м.Львові. 

 

11. Обставини непереборної сили 

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання будь-якого з 

положень цього Договору, якщо це невиконання відбулося внаслідок причин, що знаходяться поза 

сферою контролю сторони, яка не виконала зобов'язання. Такі причини включають стихійне лихо, 

екстремальні погодні умови, пожежі, війни, страйки, воєнні дії, масові безладдя, заборонні акти 

Верховної Ради України, Президента України, Кабінету Міністрів України, Антимонопольного 

Комітету України, Національного банка України (термін «заборонні акти» розуміється як закон або 

документ нормативного характеру, що не дозволяють Сторонам виконати свої зобов'язання за цим 

договором)) (надалі за текстом – «обставини непереборної сили»), але не обмежуються ними.  

11.2. Сторона, що посилається на настання обставин непереборної сили, як на причину порушення 

умов цього Договору повинна довести, що саме настання таких обставин спричинило порушення 

Стороною умов цього Договору. 

11.3. Період звільнення від відповідальності починається з моменту сповіщення Стороною, що не 

виконала зобов'язання, про обставини непереборної сили і закінчується моментом припинення дії 

таких обставин (ліквідації їх наслідків).  

11.4. На термін дії обставин непереборної сили та ліквідації їх наслідків автоматично продовжується 

термін виконання зобов'язань Сторін за цим Договором. Про настання обставин непереборної сили 

Сторони повинні інформувати письмово одна одну невідкладно (протягом 24 годин з моменту їх 

настання). 

11.5. Факти існування та тривалості обставин підтверджуються сертифікатом Торгово-промислової 

палати України, виданого на запит Покупця.  

11.6. У разі, коли дія зазначених в п. 6.1. цього Договору обставин триває більш як 90 (дев’яносто) 

календарних днів підряд, кожна зі Сторін має право на розірвання Договору і не несе 

відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншу Сторону не пізніше 

як за 30 (тридцять) календарних днів до розірвання Договору. При цьому Сторони проводять повний 

взаєморозрахунок по даному Договору (сплати за фактично поставлену та прийняту на підставі 

відповідних, передбачених даним Договором, документів Програмну продукцію або з повернення 

коштів за оплачену та непоставлену Програмну продукцію). 

 

12. Конфіденційність 

12.1. Сторони зобов'язуються не розголошувати третім особам будь-яку інформацію, що стала їм 

відомою у зв'язку з підписанням цього Договору та виконанням зобов'язань за ним без попередньої 

письмової згоди другої Сторони. Зобов'язання по конфіденційності, покладені на Сторони цим 



 

Договором є дійсними протягом всього строку дії Договору та  протягом двох років після 

розірвання/припинення терміну його дії.  

12.2. Під конфіденційною інформацією розуміється будь-яка інформація, представлена Виконавцеві 

Замовником документально (у паперовій, електронній або усній формі), включаючи, але не 

обмежуючись цим: наукові, ділові та комерційні дані, ноу-хау, формули, процеси, розробки, ескізи, 

фотографії, плани, малюнки, технічні вимоги, зразки звітів, моделі, списки клієнтів, прайс-листи, 

дослідження, отримані дані, комп'ютерні програми, винаходи, ідеї, а також будь-яка інша 

інформація, що надається в рамках даного Договору; інформація, що міститься у даному Договорі 

та інформація про укладання та існування даного Договору. 

12.3. Виконавець зобов’язується на вимогу Замовника, зокрема у випадку розірвання цього Договору 

або закінчення строку його дії, повернути та/або знищити усі передані йому документацію, 

програми, дані, вихідні коди програм, результати (протоколи) тестування з усіх носіїв інформації. 

12.4. Інформація не буде вважатися конфіденційною та Виконавець не буде мати зобов’язань 

стосовно такої інформації, якщо вона відповідає хоча б одній із таких умов: 

- вже була відома Виконавцеві до укладання Договору; 

- отримана легально від третьої особи поза зв’язком з цим Договором; 

- розкрита публічно самим Замовником; 

- розкрита за обґрунтованою письмовою вимогою державного органу, повноваження якого щодо 

отримання такої інформації, визначені чинним законодавством України; 

- дозволена до розповсюдження з письмової  згоди Замовника. 

У кожному із зазначених випадків Виконавець повинен надати Замовнику письмові пояснення по 

кожному випадку оприлюднення чи витоку інформації з документальним підтвердженням 

правомірності своїх дій протягом 10 календарних  днів з дати надходження письмового запиту від 

Замовника. 

 

13. Прикінцеві положення 

13.1. Замовник не має права передавати третім особам права та зобов'язання, що виникають з цього 

договору, без попереднього узгодження у письмовій формі цих дій з Виконавцем. 

13.2. Кожна Сторона зобов'язана у письмовій формі негайно інформувати іншу Сторону про зміну 

своєї адреси, в іншому випадку кореспонденція, вислана на стару адресу, вважатиметься отриманою. 

13.3. Будь-які зміни і доповнення до цього договору вимагають згоди обох Сторін і набувають 

чинності тільки в тому випадку, якщо вони оформлені в письмовому вигляді. 

13.4. Всі Перевірочні документи Замовника, будуть видалені після завершення дії цього Договору, 

якщо тільки Сторони або Замовник не вирішать інакше.  

13.5. Договір складений у двох однакових примірниках українською мовою (один примірник для 

Виконавця і один для Замовника). 

13.6. До всіх питань, не врегульованих цим Договором, застосовуються відповідні положення 

цивільного кодексу України.  

 

14. Міжнародні санкції та антикорупційне застереження. застереження щодо Російської 

Федерації, Республіки Білорусь та тимчасово окупованих територій України. 

14.1. Сторони цим затверджують та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами 

цього Договору, так і на майбутнє): 

(а) на Сторону, її діяльність, її акціонерів (учасників), кінцевих бенефіціарних власників, товари та 

послуги, що реалізуються/надаються Стороною, не поширюється дія санкцій (які перешкоджають 

виконанню Стороною своїх зобов’язань за цим Договором Ради безпеки ООН, Відділу контролю за 

іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості 

та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії 

або іншої країни чи організації, рішення та акти яких є юридично обов’язковими для Сторони (далі 



 

– «Санкції»); та 

(б) Сторона не має діючих зобов’язань з особами, на яких поширюється дія Санкцій (блокування 

активів) якщо такі зобов’язання створюють ризик порушення Стороною/поширення на Сторону дії 

обмежень, що застосовуються та/або включення Сторони до санкційних списків та/або застосування 

інших заходів до неї;  

(в) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного та 

Санкційного законодавства і запровадила розумні заходи щодо перевірки дотримання 

Антикорупційного і Санкційного законодавства своїми контрагентами. Сторона зобов’язана 

вживати належних заходів перевірки і аналізу інформації, які дозволяють на запит іншої Сторони 

належним чином обґрунтувати відсутність будь-яких порушень Санкційного та/чи 

Антикорупційного законодавства.   

Під Антикорупційним та Санкційним законодавством слід розуміти: 

- будь-які положення Закону США про боротьбу з практичною корупцією за кордоном 1977 року із 

змінами та доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), прийнятих Правил на 

виконання Закону Великобританії про санкції та боротьбу з корупцією (U.K. Sanctions and Anti-

Money Laundering Act 2018), чи Правил прийнятих Радою ЄС про застосування санкцій (EU Council 

Regulation), чи санкцій прийнятих Радою безпеки Організації Об’єднаних Націй (UN Security Council 

sanctions), чи законодавства України, що застосовуються до Сторони; або 

- будь-який інший аналогічний закон чи нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких 

Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність, чи дія якого (чи окремих його 

положень) поширюється на Сторони в інших випадках; 

(г) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, працівники та будь-які інші особи, 

які діють від імені Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноваження та 

клопотання про надання чи отримання неналежної/неправомірної вигоди чи майна у зв’язку з 

Договором, а також не отримували їх і не мають намір здійснення будь-яких з вищевказаних дій в 

майбутньому; 

(д) Сторона не використовуватиме прямо чи опосередковано кошти і / або майно, отримані за цим 

Договором, з метою фінансування, ведення господарської діяльності або підтримки будь-якої 

діяльності, яка може порушити Санкційне та/чи Антикорупційне законодавство (зокрема, але не 

обмежуючись, шляхом надання фінансування і/або передачі/надання майна будь-яким способом та 

у будь-якій формі будь-яким особам щодо яких застосовані/на яких поширюються Санкції, або якщо 

така передача/надання майна і/або фінансування порушує або створює обґрунтовані ризики 

порушення застосованих ембарго/секторальних обмежень, тощо і/або може містити ознаки 

корупції). 

14.2. Сторони підтверджують та гарантують, що: 

- на момент укладення Договору, кінцевими бенефіціарними власниками, а також членами, 

учасниками (акціонерами) юридичної особи не є Російська Федерація (далі – «РФ»), Республіка 

Білорусь (далі – «РБ»), громадянин РФ/РБ (крім тих, що проживають на території України на 

законних підставах) або юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства 

РФ/РБ; 

- у разі зміни кінцевого бенефіціарного власника або члена, учасника (акціонера) юридичної особи 

на резидентів РФ/РБ Сторона зобов'язується попередньо повідомити другу Сторону про такі зміни, 

але не пізніше дня здійснення таких змін; 

- послуги, що надаються за Договором, не надавалися на території РФ або РБ та/або юридичними 

особами, створеними та зареєстрованими відповідно до законодавства РФ та/або РБ; матеріали чи 

обладнання, що використовуються для надання послуг за Договором, не вироблялися на території 

РФ або РБ та/або юридичними особами, створеними та зареєстрованими відповідно до 

законодавства РФ/РБ, а якщо вироблялися, то були офіційно завезені на територію України не 

пізніше 23.02.2022, що підтверджується офіційними документами; 



 

14.3. Сторони також підтверджують та гарантують, що вони прямо чи опосередковано, в тому числі 

через пов’язаних осіб (згідно визначення терміну «пов’язана особа» в редакції Податкового кодексу 

України, чинної на дату підписання цього Договору) не здійснюють на тимчасово окупованій 

території України, яка визнана такою, у відповідності до чинного законодавства України (зокрема, 

у відповідності до Закону України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на 

тимчасово окупованій території України»): 

- жодної господарської діяльності та/або 

- будь-які платежі (незалежно від форми, способу і характеру) на користь будь-яких незаконних 

органів влади та/або на користь країн, що здійснюють збройну агресію проти України (країн-

агресорів) та/або 

- протизаконне переміщення товарів та/або матеріальних цінностей, якщо їх місце призначення або 

місце вибуття або місце транзиту знаходиться на тимчасово окупованій території України. 

14.4. У разі порушення Стороною запевнень і гарантій, зазначених у цьому розділі Договору, 

Сторона, що порушила, зобов'язується відшкодувати іншій Стороні: 

- всі збитки, яких Сторона зазнала в наслідок зазначеного в цьому розділі порушення, та  

- компенсувати її витрати на юридичні послуги, пов’язані з захистом її ділової репутації та участю у 

будь-яких судових чи адміністративних розглядах, які стали наслідком порушення Стороною умов 

цього Розділу Договору. 

14.5. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання зобов’язань за 

цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої 

Сторони в разі наявності обґрунтованих підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення 

будь-якого з вищезазначених у цьому розділі Договору запевнень і гарантій, за умови, що інша 

Сторона не надала документально-обґрунтованих підтверджень, що нею були вчинені достатні дії 

для запобігання та/або виявлення порушення (можливого порушення). При цьому Сторона, яка 

обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов'язків 

по відшкодуванню штрафних санкцій за Договором у зв'язку з невиконанням нею договірних 

зобов'язань і будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо чи 

опосередковано), в результаті такого призупинення / припинення дії Договору 

 

15. Електронний документообіг між сторонами 

15.1. Сторони домовились про те, що при виконанні умов цього Договору будуть здійснювати 

підписання документів в паперовій формі або шляхом обміну електронними документами, які 

створюються та надсилаються Сторонами одна одній за Договором в електронному вигляді з 

дотриманням вимог щодо використання кваліфікованого електронного підпису уповноважених осіб 

Сторін у порядку, визначеному законодавством України та умовами цього Договору.  

15.2. Сторони домовилися, що підписання документів (Договору, додаткових угод до нього, 

Додатків, що є невід'ємною частиною Договору, а також первинних та інших документів, що 

оформлюються для виконання Договору) (надалі – «Документи») в електронному вигляді 

відбуватиметься уповноваженими особами Сторін з використанням кваліфікованих або 

удосконалених електронних підписів, що базуються на кваліфікованому сертифікаті відкритого 

ключа (надалі – «КЕП/УЕП») у погодженій Сторонами системі електронного обміну документами. 

15.3. Сторони домовилися, що КЕП/УЕП не засвідчується електронною 

(кваліфікованою/удосконаленою) печаткою. 

15.4. Сторони домовилися про обмін електронними Документами за допомогою EDI з 

використанням наступних електронних адрес Сторін: електронна пошта Виконавця – 

ukraine@strikeplagiarism.com , електронна пошта Замовника - mip@metinvestholding.com . 

15.5. Сторони погодили, що дата, зазначена в преамбулі Документа є датою, з якою Сторони 

пов’язують початок правовідносин за Документом та датою Документа для цілей податкового та 

бухгалтерського обліку, незалежно від дати накладення КЕП Сторонами, якщо інше не передбачено 
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Документом. 

15.6.  Місцем укладення Е – документу вважається місто, зазначене у преамбулі такого документу.  

15.7. Сторони погодили підписання Е-документів через: ТОВ «ВЧАСНО СЕРВІС», платформа 

Вчасно EDI.  Підписання Е-документів відбувається відповідно до порядку, встановленого 

провайдером. 

15.8. Підписання та обмін Е-документами відбувається в строки, узгоджені Сторонами в Договорі 

для відповідного документу. 

15.9. Кожна із Сторін приймає на себе відповідальність щодо забезпечення належної роботи системи 

електронного документообігу, за виключенням випадків виникнення помилок під час обміну 

електронними документами з вини стороннього провайдера. 

15.10. Кожна сторона несе особисту відповідальність за належне оформлення повноважень 

уповноважених працівників щодо підписання електронних документів КЕП.  

15.11. Сторони наступним гарантують та підтверджують: 

- юридична сила електронного документу підписаного з використанням КЕП не може бути 

заперечена виключно через те, що він має електронну форму; 

- КЕП має таку ж юридичну силу, як і власноручний підпис, і має презумпцію відповідності 

власноручного підпису; 

-  повне виконання вимог чинного законодавства при використанні КЕП, в тому числі, але не 

виключно: дійсність відкритих кваліфікованих сертифікатів; що КЕП містить всі обов'язкові, 

достовірні та актуальні відомості, передбачені законодавством; що сторони виконують обов'язки 

користувачів електронних довірчих послуг, передбачених чинним законодавством; на момент 

підписання Е-документів особисті ключі уповноважених осіб не є компрометованими. 

 

16. Реквізити та підписи Сторін 

 

Виконавець Замовник 

Товариство з обмеженою відповідальністю  

«ПЛАГІАТ» 

Ідентифікаційний номер 40255656, 

ІПН 402556513076 

Юридична адреса: 79024, Україна, м.Львів, 

вул.Промислова, буд.45 

Банківські реквізити:  

п/р UA683253650000002600301710723 у АТ 

«КРЕДОБАНК»,  

Swift: WUCBUA2X 

Електронна пошта: ukraine@strikeplagiarism.com 

тел. +38 (093) 290 01 52 
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